B

B- prefix Entertainment — druhotady, ,,béckovy®: The B-movies
of the fifties have become cult classics

B. n Teen — hazeci talit: You should see how my dog can catch
the B. /zkr. Frisbee/

babe 1 Teen - hezky ¢lovék, feSanda, fesak: What a babe that
new life-guard is!

babe lair n 1980s Teen - byt pro milenky nebo na mejdany /ze
spis. lair = doupé, pouzito ve ske¢i Wayne’s world/
babelicious adj 1990s — ohromné sexy: Sue must think she’s
babelicious to be prancing around those guys like that

(=Ze se tak pfed nimi vykrucuje)/spojenim babe + delicious/
babycakes # - drahousek: My babycakes gave me a flimsy
nightie for my birthday

baby catcher n Medical - 1ékart (zejm. porodnik): There aren’t
enough baby-catchers on call tonight so I'm going to have

to work a double shift

back adv Drink - ,,a k tomu® (s hlavnim népojem): Scotch with
soda back. - The waitress called for a rye and water, back
back-asswards = ass backwards

back end money n Entertainment — Cisty zisk z filmu: The
industry accountant claimed that the movie had yielded no
back end money

backer n Entertainment — sponzor: We've got an initial backer
for the show and we think she’ll be able to attract others

back in the box phr Drugs — opét v pIné praci (o drogovych
dealerech): Very soon after being busted the dealers got
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back in the box /asi ze spis. box = oddil, kupé/

backseat driver » - kibic (spolucestujici, ktery neustale

radi idi¢i): I can’t stand going anywhere with my father
because he’s a terrible backseat driver

bad adj (puv. Black, vyslovuje se protihle) - vynikajici,
skvély /vzniklo ve 20. letech prevracenim vyznamu podle
zéasady ,,Co je $patné pro bélochy je dobré pro ¢ernochy,
viz téz awesome, cool aj./

badass, bad-ass n (puv. Black) vulg - rva¢, rabiat

badass, bad-ass adj vulg - 1. piiv. Black agresivni: Stop
acting like such a badass punk! 2. Teen vynikajici,

perfektni: What a badass band this is! Let’s dance
/protichtidné vyznamy vznikly jako u bad/

baddie n - bidak (stereotypni zlosyn ve filmech)

badge n Prison, Crime - 1. dozorce, bachar 2. policista /ze
spis. badge = odznak/

bad-mouth v - kritizovat, pomlouvat: You’ve been bad-mouthing
that movie all week, but I didn’t think it was that awful

bad news n - neptijemny clovék: Isn’t she bad news since her
husband left her?

bad rap n Crime - nespravedlivy trest: All those guys get
nothing but bad raps. Nobody’s ever guilty. — Freddy got
struck with a bad rap

bad scene n = bad trip

bad trip n - neptijemny zazitek: The party was a real bad
trip /ptv. po poziti drogy/(syn. bummer, downer, freak-out)
bag nl (puv. Black) - zéliba, obor: That kind of stuff is just
not my bag /v 30. letech to byl skute¢ny pytel na pasovani
alkoholu/
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bag n2 Drugs - jedno baleni drogy (syn. viz u bindle)

bag n3 derog - oskliva Zena, $ereda: She has turned into an
absolute bag.— Tell the old bag to mind her own business

bag v1 - 1. sehnat, splasit: I'll try to bag a couple of

tickets for you. 2. Crime zatknout: They bagged the robber
with the loot still on him (syn. viz u bite) 3. Teen nechat
néceho, vyhnout se né¢emu: Let’s bag this movie and try the
one next door /v$e ze spis. to bag = hodit do pytle/

bag v2 Medical - dat kyslikovou masku

bag biter n - 1. opozi¢nik, vé¢ny kritik 2. Computer neustaly
zdroj problému

bagged adj - opily: How can anybody be so bagged on four
beers?

bagger n 1980s derog — moula, trouba: You left your driver’s
licence at home? What a bagger! /smysl: méli by ho schovat
do pytle/

Bag it! = Bag your face!

bag lady n 1970s - bezdomovkyné (s majetkem v taskach)
bagman v Police, Drugs — piekupnik: We don’t just want the
bagman. We want to arrest Mr. Big

bag on someone v 1980s Teen — plisnit, kritizovat (zejm.
vtipné): Mary bagged on me for letting her cat out of the house
bagpipe it v phr 1980s Valley Girls — vykaslat se na to

bag some rays phr — opalovat se: Let’s bag some rays on the
beach instead of going to class /podle bag = spla- §it,
sehnat/(syn.: catch some rays)

Bag your face! excl 1980s Valley Girls — Vypadni!! Zmiz mi
z oli! /ze spis. to bag = hodit do pytle/
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bag Zs v phr preppie — zdiimnout si (syn.: cop Zs)

bail v 1970s Black/Teen - 1. vyhnout se $kole: I bailed my
driver’s ed class 2. odejit: Let’s bail this party! |ze

spis. bail out = vyskocit padakem/

bail out = bail

baked adj 1970s Teen — 1. opily 2. omdmeny marihuanou
bald adj Teen - velmi $patny: What a bald move that was!
/asi protoze plesaty = $patny/

ball n1 piiv. Black — ohromna zabava: Your birthday party was
a ball!

ball n2 1980s Black, Sports — basketbal /zkr. basketball/
ball v - 1. piiv. Black ohromné se bavit: We balled the whole
evening 2. vulg - soulozit

ball-breaker n 1970s vulg - 1. ndro¢ny n. bezcitny $éf: The
boss is a real ball-breaker, and I don’t know how long

I can go on with this job 2. ptisnd manzelka, semetrika
/predstava, Ze bere muzstvi, viz balls/

ball-buster n = ball-breaker

balled up adj - zmateny: That dame is so balled up she
doesn’t know anything

baller n Sports — atlet, zejm. basketbalista

ball of fire n phr — ¢lovék nabity energii: That guy is a real
ball of fire when it comes to sales

ballpark figure n phr — hruby odhad: I'd say 40, but that’s a
ballpark figure /podle odhadu tcasti fanouski na
baseballovém zapase, ballpark=baseballovy stadion/

balls n vulg - 1. varlata 2. silactvi, odvaha, nervy (syn.:
brass balls, guts, spunk)
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ballsy adj vulg - odvaziny az ztte$tény: Who is that ballsy
jerk climbing the side of the building? (syn.: gutsy)

ball up v - zpackat, poplést: I managed to ball up the whole
project. — Don’t ball up the records (syn.: flub up, fuck

up, goof up, mess up, screw up)

bang n - 1. zdbava: What a bang the party was! 2. Computer
vykti¢nik /spis. bang = bouchnuti/

bang v vulg - soulozit /spis. bang = boucnout, prastit/
banger n Drink - sklenka, Stamprle: After his fifth banger,
Jimmy was an ugly sight /pijak pred napitim vzdy sklenkou
bouchne (bangs) do barového pultu/

bang for the buck » phr - uZitek n. zdbava za vynalozené
penize: How much bang for the buck did you really think you
would get from a 15-year-old car?

bang-up adj coll - skvély: You did a bang-up job on that
presentation

banjaxed adj - 1. zniceny 2. opily /snad z irského slangu/
bank n Black/Teen (rap music) — hromada penéz: He bragged he
had bank and bought drinks for everybody

bankable adj Entertainment - prinasejici jisty zisk

(o hercich): The young athlete-turned-actor was consis—
tently bankable

Barbie Doll n 1970s - tuctova hezka divka: Ask that little
Barbie doll if she wants a drink /podle zndmé panenky/
bare-assed adj vulg — nahy: And she stood there at the
window, drunk and bare-assed for all the world to see

(syn.: bucked)

barf v1 Computer — porouchat se: My computer barfed right in
the middle of a 40-page document /asi z barf = zvracet/
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barf v2 Teen — zvracet: Trini was so nervous before going on
stage that she barfed (syn.: boot, chuck, drive the

porcelain bus, heave, hurl, kiss the porvelain god,
shoot/toss one’s cookies)

Barf City n Teen — hnus: The movie was really bad, barf city
I'd say /viz barf = zvracet/

barfly n Drink - staly host, Stamgast: There were only a few
of the regular barflies hanging over their drinks

Barf me out! excl 1980s Teen, Valley Girls - Fuj! Hnus!
(syn.: yuck)

barf someone out v phr 1980s — znechutit: The movie barfed
out everybody in the theater

barhop v Drink - vymetat bary: Harry was exhausted from the
previous night’s barhopping

barney n 1980s Teen/Surfer - idiot, trouba: Who told this
barney he could have a ride with us? /podle postavy ze
serialu The Flintstones/(syn.: gilligan)

barrel, barrel along = barrel ass

barrel ass v vulg - fitit se, hnat se (bezohledné): He was
barrel assing along at nearly ninety

base n Drugs — 1. 1970s kokain 2. 1980s crack

base v (piiv. Black) - hadat se: Don’t base with me, man.

I know I'm right /ze spis. debase = ponizit/

Base! excl 1980s Valley Girls — Spravné! /pochvala za drsnou
ale vystiznou kritiku nepiitomné osoby/

basehead n 1980 Drugs - kurak cracku /viz base=crack/
base on someone v 1980s Teen - kritizovat, plisnit: The
teacher was basing on me after class today for not applying

myself
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bases drunk phr Baseball - plné mety /obména spisovnéjstho
bases loaded/

bash n - vecirek, mejdan /ze spis. bash = silnd rana/
-bashing n - kritizovani, oéeriiovani: I'm sick of your
college-bashing! /spis. bash = udefit, mlatit/

basket case n — nervova troska: After that meeting, I was
practically a basket case /ptiv. ¢lovék s amputovanyma
rukama i nohama/

bass-ackward = ass-backwards

bastard n vulg - parchant, hajzl,,sviné atd. /z franc.,

existuje jiz 300 let/(syn.: crud, deadass, dirtbag, jerk,

louse, nerd, pond scum, scumbag, sleazebag, slimebag, slime
bucket, stinker)

bat n - 1. flam 2. viz old bat

bathtub n Sports - ,,lavor® ve snéhu: He left a bathtub in

the soft snow

baton 1 Crime — obusek

batting a thousand » - velmi uspésny: So far I'm batting

a thousand on the new people I've hired [ptevzato

z baseballu, dosl. majici maximalni palkarsky pramér/
batting average n Baseball - palkarsky pramér

Baud n Computer - jednotka pro pfenosovou rychlost /jeden
Baud = bit pfeneseny za sekundu, viz BPS/

bazoo n - usta: Don’t talk with a full bazoo /z holand. bazu
= trumpeta/

bazongas, bazongies, bazoom 7 vulg - prsa, nadra, kozy /ze
spis. bosom/(syn.: bazongas, boobs, boobies, cans, globes,
fun bags, hooters, jugs, knobs, knockers, lungs, maracas,
melons, tatas, tits)



17 beard

b-ball n 1990s Black - basketbal /zkr. basketball/

b-boy, b-girl n Teen - fanousek rapové hudby: Gindg’s little
brother is a b-boy and dresses like a gangsta

beach bunny 7 - divka vyhledéavajici spole¢nost surfait
beached adj Surfer — precpany jidlem (takze nemuiZe surfovat)
beamer - viz Bimmer

beam up v 1980s Black/Teen - byt v euforii po cracku: Sally’s
been beaming up all afternoon /podle tslovi ,Beam me up,
Scotty“ v seridlu Star Trek/

bean n - hlava: I got a bump right here on my bean /hlava

i fazole maji ovalny tvar/

bean v - prastit do hlavy: Some lady beaned me with her
umbrella [viz bean = hlava/

bean ball n Baseball - nadhoz zamérné hozeny tésné kolem
palkatovy hlavy: The pitcher’s beanball caused a bench-
clearing brawl that took ten minutes to break up /viz bean

= hlava/

bean-counter n - statistik, ekonom: The bean-counters predict
a recession sometime in the next decade /“poéital fazoli“/
beaner n derog — urazlivé ozna¢eni Mexikoameri¢ana /dosl.
fazolozrout/(syn.: chili-eater, chili)

beanery n - lacind jidelna, bufet

beans 7 - nic, houby: He doesn’t know beans about it /ze
starého bean = krejcar/

beard n 1970s - 1. Surfer starsi surfai: I'm going to ask that
beard over there for some tips 2. gay/lesbian Zena doprova-
zejici homosexudla n. muz doprovézejici lesbicku (k zakry-
ti jejich sexudlni orientace)/ptv. kryci prostfednik gam-
blera umistujici za néj sazky/
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bearded clam n vulg - Zenské ohanbi /dosl. vousata skeble/
beast n Drugs — policie: ,, The beast is all over the place’,

the addict said nervously /ze spis. beast = bestie, mizera/
beastie n 1980s Valley Girls (brzy zastaralo) - neoblibeny

a hloupy ¢lovék, vl

beasty adj 1980s Teen — nechutny, odporny: You are like, so
like, beasty

beat adj - 1. utahany, vyCerpany: I'm just beat! (syn. viz

u pooped) 2. poniceny, $patny: Who wants a beat hat? - This
thing is beat. I don’t want it

beat box n 1980s — hudebnik udavajici v rapové hudbé slovni
rytmus: Let me be the beat box this time

beat off v vulg — onanovat (syn.: beat one’s meat, jack off,
jerk off, pull oneself off, pull one’s pud)

beat one’s meat v vulg — onanovat

beat sheet n Entertainment — stru¢ny scénar televizni hry:
Where’s the beat sheet on that new medical drama?

Beats me! excl — Nevim!: I don’t know the answer. Beats me!
- Beats me how those things stay in the air

beat the bricks v phr Crime - byt na svobodé: The thief had
only beat the bricks a month before being picked up again
/ptv. hledat praci, dosl. chodit po ulicich, po jejich
dlazdéni/

beat the shit out of someone v phr vulg - zbit nékoho, dat
nékomu do huby

beaut n - vynikajici véc: Man, this fishing rod’s a beaut!
/zkr. beautiful/(syn.: humdinger)

beautiful adj - velmi dobry, vyte¢ny: This wine is really
beautiful!
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beaver n vulg - vagina s ochlupenim /pro tidajnou podobu

s bobfim koziskem/

beaver shot n vulg - fotografie Zenskych genitali

beef n1 - hadka

beef n2 1990s — urostly muz /zkr. beef-cake/

beef v Teen - 1. pohadat se: Betty and I beefed, but we worked
it out 2. upadnout na skateboardu: He beefed and wrecked his
elbow. — Did you see me beef in front of all the kids in

the parking lot! /oboji ze staré fraze cry beef = délat povyk/
beef-cake, beefcake n 1980s — hezky, svalnaty muz: I prefer
skinny guys to a beefcake /puv. jeho fotografie, utvoreno
podle vzoru cheese-cake/

beef up v - posilit: The cosmetics tycoon beefed up her
advertising campaign efforts /ze star$iho beef = svaly/
beemer n 1980s — automobil BMW (=bimmer)

beer bong, beerbong 1 1990s Teen — dzban umoznujici rychlé
vypiti piva (s otvorem u dna): A beer bong is a great way

to liven up a party

beer goggles n 1980 Teen, Drink — opilecké ,,bryle mameni®
(kdy se kazdy zda byt sexy): She was wearing beer goggles
and couldn’t see that the guy she was talking to was a

creep /ze spis. goggles = ochranné bryle)/

beezer n (piv. Boxing) - nos

be hating it phr Teen — nebyt ve formé: Jimmy got very drunk
last night and he’s hating it this morning

behind the eight ball phr coll - v prekérni situaci: You’ve
really got me behind the eight ball, Johnson /eight ball

= ¢erna koule s osmi teckami v americkém kule¢niku/

be history - viz history




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




